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Articolo GX-1200 
Dimensioni 111 x 111 x 183,5 cm 

 

 

Potenza 220-240V/7,2A, circa 
1650W 

Articolo GX-2200 
Dimensioni 131 x 111 x 183,5 cm 

 

Potenza 220-240V/7,2A, circa 
1650W 

 
 
 
 
 
 

 

Prima dell’installazione
Esploso GX1200/2200

Esploso   pag. 2

Ordine di imballaggio  pag. 3

Istruzioni assemblaggio  pag. 4-13

Pannello di controllo  pag. 14-15

Istruzioni per la sicurezza pag. 15-16
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Ordine dell’imballaggio

 

 

Accessori: cavo principale alimentazione (1pz), vite CMS 6x50mm (13pz), vite CMS  
6x30mm (12pz), vite FTS 4x40mm (12pz), vite FTS 3x12mm (1pz), cacciavite 
(1pz) 

 

Accessori: vite CMS 6x50mm (13pz), vite CMS  6x30mm (12pz), vite FTS 4x40mm 
(12pz), vite FTS 3x12mm (1pz), cacciavite (1pz) 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Step 2: 
Assemblare (2)-(3)-(4)-(5) e avvitare con due viti, 4 siti Step 1: 

Posizionare la sezione (1) orizzontale 
sul pavimento 

 Le due parti della 
sezione 1 sono 
collegate con due 
cerniere  

Vite 
 FTS 4x40mm 

(8pz) 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 

                          

 
 
 

Step 3: 
1) Posizionare (6)-(7)-(8) 

Step 4: 
1) Posizionare (9) 

Scanalature

Posizionarli nelle 
scanalature di (3)-
(4)-(5) 

 

scanalature

2) Avvitare (6) e (7), (6) e (8) con le viti, 4 siti

 ! Ci sono due 

scanalature su ogni lato 
quando inserite (9) 

Viti CMS 
6x30mm – 

4pz 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 

 
 

 
 

 
 

 

2) Avvitare (11) e (12), (11) e (13), 4 siti

Vite CMS 
6x30mm – 

4pz 

Step 5: 
1) Posizionare (10) 

Step 6: 
1) Posizionare (11)- (12)-(13)

 

Infilare il ricettacolo del cavo 
principale dell’alimentazione 
(10) nel buco (6) 

buco
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 

 

 
 

 

 
 
 

femmina

maschio

 Ci sono 3 clips 
femmine su (17) e (18) 
che devono essere 
bloccate con le clips 
maschio sul pannello 
(come mostrato a 
destra)

Step 8: 
1) Posizionare (17) e (18) 

Vite CMS 
6x30mm – 

4pz 

2) Avvitare (14) e (15), (14) e (16), 4 siti

Step 7: 
1) Posizionare (14)-(15)-(16) 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 

 

 
 
 

 

Vite FTS 
4x40mm 4 pz 

maschio
femmina

Ci sono 3 clips femmine 
su (21), (22), (23) e (24) 
che si incastrano con le 
clips maschio sui pannelli 
(come mostrato a destra) 

Step 10: 
Posizionare (21)-(22)-(23)-(24) 

 L’inserimento tra (19) e (17), (20) e (18) 
avviene come mostrato sotto, avvitando con 
due viti, due siti 

Ci sono 3 clips femmine su 
(19) e (20) che devono 
essere bloccate con clips 
maschi sul pannello (come 
step 8) 

Step 9: 
Posizionare (19) e (20) 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
scanalaturalinguetta

 ! Ci sono linguette e 

scanalature da abbinare e 
congiungere tra (29) e (30) 

Viti 
CSM 6x50mm 

13 pz 

Step 12: 
1) assemblare (29) e (30) 
Avvitare le 13 viti evidenziate nei cerchi 

scanalatura
 !Inserire (25) (26) (27) e 

(28) nei pannelli laterali come 
mostrato nella figura a destra 

Step 11: 
Posizionare in ordine (25)-(26)-(27)-(28)
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
  

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 
 

 

! Ci sono due  

posizioni buco e 
perno su (31) e 
(32)  

 

 !  (33) è la maniglia esterna della porta e 

(34) è la maniglia interna. Devono essere 
unite con due viti. 

Vite 
RMS 4x30mm 

2 pz 

Step 14: 
Assemblare (33) e (34) 

Posizione del perno

Posizione del buco
Cardine maschio

Cardine femmina

 ! Ci sono due 

cardini femmine su 
(31) e (32) da unire 
con i due cardini 
maschi sui pannelli 

Step 13: 
Posizionare (31) - (32) 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

3) Riposizionare il pannello della panca (10)

Sensore 
della 
temperatura 

1) Inserire (35) nel 
buco nella parte 
superiore di (12) e 
inserire il sensore 
della temperatura 
nella fessura (35) 

Vite 
FTS 3x12mm 

1 pz 

Step 16: 
2) unire (35) con 
(15) con una vite

Collegare le prese maschio con quelle femmina dello stesso numero

Connessione di presa maschio 
e femmina del segnale 

Connessione di presa 
maschio e femmina 

a) presa femmina del segnale b) presa maschio del segnale c) presa femmina 1 
d) presa femmina 2 e) presa femmina 3 f) presa femmina 4 g) presa maschio 1 
h) presa maschio 2 i) presa maschio 3 l) presa maschio 4  

l

i
h

g

f
e

d

c

b

a

2) Collegare le prese tra il pannello della panca e il pannello laterale

Step 15: 
1) Estrarre il pannello della 
panca (10) di circa 20 cm 
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ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

Cavo 
principale 

Tasto principale

Cavo 
principale 

Presa principale

Step 18: 
Inserimento cavo di alimentazione principale. 
Come mostrato sotto, collegare il filo elettrico principale alla presa del 
pannello della panca (10) attraverso il buco nel retro del pannello (6) 

barra
gancio

 ! Mettere (36) 

lungo (14) e inserire 
i due ganci di (36) 
nella barra sopra 
(11) 

Step 17: 
1) Installare (36) 
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GX1200 ISTRUZIONI ASSEMBLAGGIO 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Step 19: 
Ricoprire la superficie esterna della sauna con una vernice a 
base d’acqua. 

- pennello, panno e cartavetrata (N.600) sono nella 
confezione come accessori 

 
Attenzione

Aprire il barattolo e 
mescolareLa vernice a 

base d’acqua è 
applicabile solo 
sulla superficie 
esterna non su 
quella interna 

Immediatamente dopo

Scartavetrare 
superficialmente con la 
carta vetrata n.600 per 
rendere la superficie più 
liscia 

24 ore dopo

Spennellare la vernice 
all’esterno ed 
eventualmente passare il 
panno 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Strofinare la superficie 
esterna della sauna con un 
panno pulito e ripetere di 
nuovo –se necessario- il 
passaggio di vernice e di 
panno seguendo le 
caratteristiche del legno 
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N. Funzione N. Funzione 
1 On/Off 5 Accensione posticipata 
2 Display Tempo 6 Accensione Luce Interna 
3 Controllo Timer 7 Display Temperatura 
4 Indicatore Potenza 8 Controllo Temperatura 

 
 
 
 

 

• Per la sauna 220-240V. premere l’accensione che è collocata nel retro della sauna 
prima di azionarla, e assicurarsi che sia nella modalità “ON” 

 
• POWER: On/Off 

- La luce ON indica che la sauna è accesa 
- La luce OFF indica che la sauna è spenta 
 

• CONTROLLO TIMER: 
Il tempo di default è 60 minuti. Premere    o     per cambiare l’impostazione. Il timer 
automaticamente farà il conto alla rovescia fino a 00 poi la sauna si spegnerà da sola. 

i.      Aumentare il tempo: ogni digitazione aumenta il tempo di 5 minuti fino 
a un massimo di 60 minuti 

ii.     Diminuire il tempo: ogni digitazione diminuisce il tempo di 5 minuti e la 
minima regolazione è di 5 minuti 

 
• CONTROLLO TEMPERATURA: 

-  La temperatura di default è 150 °F (65°C). Premere     e       per cambiare la 
temperatura. 
- °Celsius/Fahrenheit: premere  e   e  
contemporaneamente per la modalità °C/°F. 
La modalità Celsius è indicata dalla luce °C, la modalità 
Fahrenheit è indicata dalla luce °F  

 

 

      Aumentare la temperatura 
1. Nella modalità °F, ogni digitazione 

aumenterà la temperatura di 10 °F fino a un 
max di 150°F 

2. Nella modalità °C, ogni digitazione 
aumenterà la temperatura di 5°C fino a max 
di 65°C 

 
       Diminuire la temperatura 

1. Nella modalità °F, ogni digitazione diminuirà la 
temperatura di 10°F, la temperatura minima è 
100°F 

2. Nella modalità °C, ogni digitazione diminuirà la 
temperatura di 5°C, la temperatura minima è 
40°C 

 

 

Operatività Sauna Terve

La modalità Fahrenheit è 
indicata dalla luce “F” 

Istruzioni Pannello di Controllo
La modalità Celsius è 
indicata dalla luce “C” 
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Display Temperatura: ISTRUZIONI DI SICUREZZA Entro 15 secondi dopo l’accensione della sauna, il display 

della temperatura mostrerà la vostra regolazione (LED 
lampeggia). Dopo 15 secondi, il display della temperatura 
mostrerà la temperatura interna  

 
  

 1. Leggere e seguire le istruzioni attentamente 
 

La modalità di temperatura è 
indicata dai flashes LED 

 
 2. Quando si installano e usano attrezzature elettriche, seguire 

sempre le precauzioni di sicurezza basilari 
 

        Controllo Temperatura: 
 1. Quando la temperatura interna scende sotto la temperatura impostata, i 

pannelli calore si accendono automaticamente  3. Per ridurre i rischi, non permettere ai bambini di usare la sauna 
a meno che non siano sotto la supervisione di un adulto. 
Particolare attenzione deve essere prestata ai giusti livelli di 
idratazione ed elettrolito 

2. Quando la temperatura interna è più alta di quella selezionata, i pannelli 
calore si spengono automaticamente. Quando la temperatura scende di 4°F 
(2°C) rispetto alla temperatura selezionata, i pannelli calore si accenderanno 
automaticamente per mantenere una temperatura costante. 

  INTERNO: comando luce interna on/off  
 (le luci interne possono essere controllate anche a sauna spenta) 

4. Non usare la sauna subito dopo esercizi faticosi. Aspettare 
almeno 30 minuti per permettere al corpo di raffreddarsi 
completamente. Non usare se si ha febbre. 

 
 MEMORIA AUTOMATICA 

La sauna memorizza sempre l’ultima impostazione di “modalità regolazione 
posticipata”, “tempo di utilizzo”, “temperatura” così come la modalità °F 
o °C. Staccando la presa tutti i programmi torneranno con le regolazioni di 
default. 

 
5. Le temperature alte, con molta probabilità, possono causare 

danni al feto durante i primi mesi di gravidanza. Le donne incinte 
non dovrebbero usare la sauna. 

 
 REGOLAZIONE <Long-term Power on>: 

Nella modalità “OFF”, tenere premuto il tasto accensione per 8 secondi, “on” 
starà per accensione a lungo termine 

  
6. Rischio di Ipertermia: L’esposizione prolungata all’aria calda 

porta ad ipertermia. L’ipertermia avviene quando la temperatura 
interna corporea supera di diversi gradi la normale temperatura 
di 37°. I sintomi includono vertigini, sonnolenza, svenimento. 

 RIMOZIONE <Long-term Power on>: 
Dopo aver selezionato “long-term power on”, nella modalità “OFF”, premere 
il tasto dell’accensione per 8 secondi, la regolazione del tempo tornerà alla 
modalità selezione. 
 

 PROGRAMMAZIONE ACCENSIONE POSTICIPATA 
 Nella modalità “OFF” , premere [time    ] e [time    ] contemporaneamente 

per accedere alla modalità programmazione posticipata (l’indicatore 
programmazione si illuminerà), premere di nuovo per rimuovere la 
regolazione. Il tempo di default è di 24 ore, premere [time    ] per 
aumentare il tempo fino a 36 ore. Premere [time    ] per diminuire il tempo 
fino a 1 ora. La regolazione del tempo verrà memorizzata automaticamente. 

7. L’uso di droghe, alcool o l’avere effettuato medicazioni prima o 
durante l’uso della sauna potrebbe causare stato di incoscienza. 

 

Dopo aver avviato la modalità programmazione, il timer inizierà il conto alla 
rovescia fino a 00. La sauna si accenderà automaticamente in base alla 
regolazione memorizzata. 
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 8. Persone obese o con precedenti problemi di cuore, alta o bassa 
pressione sanguigna, problemi al sistema circolatorio, diabete o 
altro, dovrebbero consultare un medico prima di usare la sauna. 

 

 
9. Persone che sono in cura dovrebbero sempre consultare il medico 

prima di usare la sauna. 
 

10. Prestare attenzione quando si entra o esce dalla sauna. 
 

11. Non addormentarsi mai con la sauna in funzione. 
 

12. Non usare prodotti di pulizia all’interno della sauna. 
 

13. Non riporre oggetti sopra o all’interno della sauna. 
 

14. Se i cavi elettrici risultano danneggiati, far sostituire 
immediatamente da personale qualificato. 

 
15. Non usare la sauna durante una tempesta elettrica. 

 
16. L’alterazione o manomissione delle connessioni elettriche 

dell’alimentazione principali faranno decadere la garanzia. 
 

17. Asciugare le mani prima di usare i comandi elettrici. Non staccare 
mai le spine o regolare i comandi con le mani bagnate o quando 
si hanno i piedi nel bagnato. Potrebbe causare shock elettrico. 

 
18. Non effettuare alcuna riparazione senza aver prima consultato il 

produttore, pena la decadenza della garanzia. 
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